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I’m in a position I’ve never been in before, de ondertitel van deze voorstelling, is een zin uit de email correspondentie tussen Jules Terlingen en Mike van Graan (theatermaker uit Zuid Afrika). Het was de bedoeling dat de regisseurs samen deze voorstelling in het Appeltheater zouden maken. Door een te kort aan financiële middelen en het samenvallen van de repetitieperiode met de productie van een andere voorstelling van Mike, Some mother’s sons, kon de samenwerking niet door gaan. In de emailcorrespondentie tussen Mike van Graan en Jules Terlingen ging het over de actualiteitswaarde van Dantons dood. De verrechtsing van Europa en de politieke moorden in Nederland enerzijds, de Mandela ‘revolutie’ met haar verzoeningscommissie en de corruptieschandalen van de nieuwe leiders in Zuid-Afrika anderzijds. Zo schreef Mike van Graan in een mail op 1 januari 2006: ‘The close relationship between power and morality i.e. that there is no absolute morality, no absolute notion of good and evil, only that which is created by those who occupy power at that particular moment in history.’ Een dag later schreef Jules aan Mike: Dantons death is about people who try to stay alive in a most uncertain society. The ‘fear factor’ is obviously great: kill or being killed,

when will the killing stop, who will stop it.’
Deze email correspondentie en het lezen van Dantons dood in het licht van de hedendaagse actualiteit, leidde tot een bewerking van Büchners tekst. Jules nam de eerste repetitie ongeveer vijftig historische speeches uit de wereldgeschiedenis mee. Deze redevoeringen kwamen niet alleen uit de periode van de Franse Revolutie (Robespierre, Danton, Saint Juste, Olympe de Gouge, Paine e.a.) maar waren ook van Napoleon, Hitler, Stalin, Mao, Bush, Osama Bin Laden, Kennedy, Chavez, Mandela, Clinton, Churchill, King en Malcolm X. Deze teksten werden door de spelersgroep gelezen. Er werd geschrapt, geknipt en gemonteerd. Dantons dood bleef de ruggengraat van de voorstellling. Langzaam werd duidelijk dat los van de ideologische kleur, een soort retoriek kwam bovendrijven die van alle tijden leek te zijn en die slechts één bedoeling had: macht verwerven. Het spoor van Büchner volgend, werd ook nu duidelijk dat dergelijk machtsvertoon de ondergang van het individu en zijn persoonlijke vrijheid betekent.
Alain Pringels, dramaturg Toneelgroep De Appel
(telephone rings)
A.
Where was the dead body found?

Who found the dead body?

Was the dead body dead when found?

How was the dead body found?

Who was the dead body?

Who was the father or daughter or brother?

Or uncle or sister or mother or son

Of the dead and abandoned body?

Was the body dead when abandoned?

Was the body abandoned?

By whom had it been abandoned?

Was the dead body naked or dressed for a journey?

What made you declare the dead body dead?

Did you declare the dead body dead?

How well did you know the dead body?

How did you know that the dead body was in fact dead?

Did you wash the dead body?

Did you close both its eyes?

Did you bury the dead body?

Did you leave it abandoned?

Did you kiss the dead body?

J.
The original purpose of this meeting 

Has been completely distorted

We are facing an unprecedented crisis

I just came from a meeting 

With our bruder comrade 

The Incorruptible and 

Well- 

I was pulling this document out-

This document was handed out 

Five minutes before 

To our delegation

This document was approved 

By a dictatorial hammer

Which I am here denouncing 

As illegal

Null 

Void and illegitimate

This document should be discussed

We will make this document public

We cannot accept an open 

And shameless dictatorship

These matters should be discussed

And that is why I petition my colleagues 

To discuss it 

To discuss it 

Regardless of the conspiracies

The lies spread by powerful media outlets

They even call for my assassination

Our comrade

He called for my assassination

And he is a free person

That is terrorism! 

A.
Fellow citizens

The weapon of our republic is terror

The strength of the republic is virtue

Virtue because without virtue 

Terror is destructive

And terror because without terror 

Virtue is impotent

They say terror is the weapon of a tyranny

Therefore our government represents a tyranny?

Of course it does

We are the founders of the republic!

We have the right 

To crush the enemies of liberty 

Through terror!

Virtuous people!

Patriots!

Tell you brothers

Tell your sisters

Tell your children 

How the sword of justice 

Will never sleep in the hands 

To which you entrusted it

We will give the republic 

A great example!

Thank you
J.
Democracy is based on the majority principle

At the same time democracy also requires 

That the rights of political and other minorities
Be safeguarded 

This needs unity of purpose

It needs in action

It requires us all to work together 

To bring an end to division

An end to suspicion 

And build a nation united in our diversity

The task will not be easy

We speak as fellow citizens 

To heal the wounds of the past 

With the intent of constructing a new order 

Based on justice for all!
A.
Wake up!

Discover your rights

When will you cease to be blind?

Think of the advantages 

You have received from the French Revolution!

JP.
I would say to you

I have nothing to offer but blood toil tears and sweat

We have before us many long months of struggle

And of suffering

No surrender
No surrender for all that we stand for

No surrender for the urge 
That mankind will move forward 

Towards its goal

You ask: What is our goal?

I can answer in one word

Victoire!

Victory at all costs!

Victory in spite of all terror!

Victory!

However long and hard the road may be

For without victory there is no survival

Let that be realised!

We will never surrender

H.
Drugovi i drugarice

Citoyens

All men are equal

Therefore everyone is superior

And no one is privileged

It took four years

To put this in practice

In nature

It would take centuries

To get done what we have done

Are a few more corpses going to stop us now?

What is the difference

Between death by pestilence

And death by revolution?

Why should an event

That transforms the whole of humanity

Not advance through blood?

Moses led his people across the Red Sea

And let the old corrupt generation die out

Before he founded his new state

We don’t have the Red Sea do we comrades

Nor the desert

But we have the war

And the guillotine

Save our country

Or be killed

Thank you

AN.
Brothers sisters and friends

And I see some enemies too

In fact I think we’d be fooling ourselves 

If we had an audience this large 

And didn’t realise 

That there are some enemies present

We have a fight that is common 

To all of us 

Against an enemy 

Who is common to all of us

We must know what part politics 

Play in our lives 

Or we will be mislead

You and I have to make a start 

And the best place to start is 

Right here 

Right now 

Open your eyes

Because if you don’t see it 

You’re finished

Do you expect our Brother Comrade 

The Incorruptible 

To correct the problem

He creates the problem!

He’s the criminal!

He still has the nerve to stand-up 

And represent himself 

As the leader of a free world

Not only is he a crook 

He’s a hypocrite too

Here he is 

Standing in front of us 

With the blood dripping down his jaws 

Like a bloody jawed wolf

He’s got the nerve to point his finger at others

This man has the nerve 

To stand-up and talk about

South Africa

Nazi Germany

Deutschland

Moses

The Red Sea 

And a corruption Generation

Why?

No more days like these

It’ll be freedom for all 

Or freedom for nobody

It’ll be liberty 

Or death

A.
Political language

As used by some politicians 
Is not interested in truth

But in power

And in the maintenance of that power

To maintain that power

It is essential that the people 
Remain in ignorance

That they live in ignorance of the truth

Even the truth of their own lives

What surrounds us therefore

Is a vast tapestry of lies

Upon which we feed

Thank you

JP.
The session is closed

M.
I demand to speak!

JP.
You’re a suicide!

J.
We must never strike down the innocent along with the guilty !

JP.
Who tells you one innocent man has died?

J.
You hear that? No innocent man has died!

M.
The secret of freedom lies in educating people!

A.
You can put your lips to better use

JP.
Let’s make our own trousers with the skin torn from their pricks

A.
Let’s melt down their fat and warm ourselves up

J.
Right, only the dead are harmless…

M.
Brothers and sisters, what’s wrong with you?

A.
Did you want a revolution without a revolution?

M.
The butchery must stop!

JP.
On ne peut pas fair d’omelettes sans casser des oeufs

J.
It’s time to tear off those masks!

JP.
Only criminals ask for sanctuary!

J.
Only assassins deny it!

JP.
Linksfaschist!

A.
You know the situation will only expand and increase if you delay things

M.
Tu veux une baffe?

A.
To punish the oppressors of humanity is clemency!

JP.
To forgive them is cruelty!

M.
Dying is just pain, isn’t it? It achieves nothing. 

A.
Terror is nothing other than justice

M.
Putain!

A.
Jou ma se poes

JP.
I demand to speak

J.
Hör auf verdammt noch mal!

JP.
You are dead! 

Your tongue guillotines you!

M.
The butchery must stop!

JP.
Halt doch deine Schnauz du scheisse Pöpchen!

A.
Pute!

JP.
Ein Revolutionair muß die Revolution machen!

J.
Scheisse am ihnen Revolution!

M.
Calmes-toi!

A.
Vive notre citoyen!

M.
Toi bordel de merde!

J.
Vafanculo a te, brutto pezzo di merda! 

A.
Oesumwakku

JP.
Vive la Revolution!

J.
Unterdrücker des Volkes!

M.
Salaud!

J.
Tu veux une baffe?

Fort! Totgeschlagen!

JP.
Ta guele ! Con !

A.
Jou moer !

M.
Loufoque ! Maboul !

A.
Jou focking doos! 

Jou focking tief!

JP.
Tu es la trouille? Troulliard ! Salaud !

M.
Merde !

A.
Jou dubbele doren kont!

M.
Fuckface!

JP.
Dammit!

J.
Hor auf verdammt nog mal!

M.
Tu nous emmerdes!

JP.
Ah oui ? Le Caid!

A.
Jou etter!

JP.
Ce foutu deconnard !

M.
Pute !

A.
Julle almal se naai!

J.
Arschloch! Schwanz! Fezza di Gazzo!

JP.
La ferme! Toi connerie de la nature!

M.
Bastard! Wanker!

A.
Moet ek weer sê jou ma se poes?!

JP.
Toi bordel de merde ! Casse pieds!

M.
Silence!

J.
Putain!

M.
Silence!

A.
Donner jou fok mensen

M.
Eh ! Calme-toi ! Eh ! Respect !

(off)
AN.
Mense van my land!

V.

Bantu bakuthi!
AN.

As ons n ander samelewing wil 

Skep dan skep ons dit

Solang ons dit wil he

V.

Ukuba nifuna olunye uhlobo 

Lwempiliswano niyakulifumana 

Ukuba niyalunqwenela

Ukuba nifuna ukuguqula 

Imvelaphi yenu nisenokwendza oko

AN.

Sonder vernedering

Sonder oorlog 

Sonder honger en

Sonder armoede

(meanwhile)

JP.

Danton speaks to the crowd

They’re hanging on his every word

We’ll lose the initiative

Why do you hesitate?

We will act without you

Who can blame us?

He who stops us defending ourselves

Kills us as surely as if he attacked us

Do your duty comrade

Reveal yourself

Sacrifice our enemies!

V.

Ngapanhleni kolwanyeliso

Ngapanhleni kwe mfazo

Ngapanhleni kwe ndlala

Ngapanhleni kwe ntsokolo

AN.

N wereld soos niemand dit ooit gesien het nie

V.

Ilizwe elingazange libonwe mtu

AN.

Ek is geen politikus 

Maar net n mens

V.

Andingompolotiki ndingumtu umtu 

AN.

N mens wat nie in n land wil bly 

V.

Ongalifuniyo ilizwe apho abantu 

AN.

Waar almal swaar kry en verdom is nie

V.

Bephila phantsi kwe

AN.

Daarvoor veg ek

Daarvoor veg ons almal

Ons kan die geskiedenes verander 

Ons kan dit doen

V.

Ntsokolo nelishwatulelweyo

Lonto ndiyayilwela lonto ilwelwa sithi sonke

AN.

Mense van my land 

V.

Bantu bakuthi

AN.

Kom ons gee die wereld n kans 
Om ons land tot voorbeeld te neem

Kom ons wys vir hulle onse goodwill

Want goodwill lei tot begrip

En begrip lei tot vertroue

En vertroue is die enigste grondslag 

Vir samelewing in hierdie wereld

Daarvoor moet ons

Ons uiterste bes doen

V.

Masenzeni izwe lethu umzekelo kwi hlabathi

Masilibonise ubuntu ngokuba ubuntu 
lusingisela kwi mvisisano 

Imvisisano isingisela kwi

Nthembeko futhi ke inthembeko sisiqalo 
sentsebenziswano

ehlabathini

Ngoko ke masenze konke 
okusemandhleni ukubonisa oko

AN.

Mense van my land

Laat die res oor aan god

Hy sal nie ons arme land nie verlaat nie 

Ter wille van al die mense 

Wat hul goodwill getoon het

V.

Bantu belizwelethu okunye ke 

sizakunikezela kusomandla

Yena ke akasoze alishiye izwelethu 

ngexa yawo wonke ama kgothi 

awayo egameni lobuntu
JP.
I say

Down with him!

Down with them all!

Only the dead are harmless!

We must slaughter him!

And his priest!

The sword of justice is raised over every head!

(off)

M.

I just love to watch you talk

AN.

But do you hear what I say

M.

Of course

AN.

Did you really hear what I said?

M.

Well no
Not really

AN.

Don’t expect anything serious from me

I can’t see why people 

Don’t just stand still in the street

And laugh in each other’s faces

From our windows

From our graves

Till heaven bursts open

And the earth spins with laughter

I smell it in the air

A scent

A musk

The sun is hatching out lechery

Doesn’t it make you want to tear your trousers off

And hump them all

Like dogs in the street

M.

Don’t be crude

You’ll make me blush

AN.

Do that

And you’ll make me go pale

M.

What do you want from me

AN.

Guess

(telephone rings)
A.
Where was the dead body found?

Who found the dead body?

Was the dead body dead when found?

How was the dead body found?

Who was the dead body?

Who was the father or daughter or brother?

Or uncle or sister or mother or son

Of the dead and abandoned body?

Was the body dead when abandoned?

Was the body abandoned?

By whom had it been abandoned?

Was the dead body naked or dressed for a journey?

What made you declare the dead body dead?

Did you declare the dead body dead?

How well did you know the dead body?

How did you know that the dead body was in fact dead?

Hold on-

JP.
Only love for my people

Has guided me

In all my thoughts, actions and life.

Only love has given me the strength

To make the most difficult decisions

Such as no mortal has yet had to face

I have therefore resolved to choose Death

Of my own will

I will die with a joyful heart

In the awareness

Of the immeasurable deeds

And achievements of our fellow citizens

It goes without saying

That I thank them all

From the bottom of my heart 

And that it is also my desire

That in spite of everything

They should not give up the struggle

But continue fighting 

Against the enemies of the Republic!

May it be one day 

A part of the code of honour

That surrender is impossible

Long live the Republic!

Vive la Révolution!

(meanwhile)
V. (and A.)
Staan op! Verworpes van die wereld

Staan op! Uit boeie van jul waan

So magtig dreun die stem van rede

En ’n nuwe dag breek aan

Ons boesems buig voor geen geloof meer

Ons baar geen slawe vir die kerk

Ons staan nou enig en berade

Ons gemeeskap maak ons sterk

Skou’- aan’ skouer in die suide

Spel ons die toekoms uit

Die internasionale

Mensdom staan gelyk

Skou’- aan’ skouer in die suide

Spel ons die toekoms uit

Die internasionale

Mensdom staan gelyk

(meanwhile)
M.

Arise ye prisoners of starvation
Arise ye toilers of the earth
For reason thunders new creation
`Tis a better world in birth
Never more traditions' chains shall bind us
Arise ye toilers no more in thrall
The earth shall rise on new foundations
We are but naught we shall be all

Then comrades, come rally!
And the last fight let us face
The Internationale
Unites the human race!

Then comrades, come rally!
And the last fight let us face
The Internationale
Unites the human race!

(meanwhile)

AN.
Skou’- aan’ skouer in die suide

Spel ons die toekoms uit!

Die internasionale

Mensdom staan gelyk!

Skou’- aan’ skouer in die suide

Spel ons die toekoms uit!

Die internasionale

Mensdom staan gelyk!
(meanwhile)

J.
Singing

Drinking

Waiting 

Laughing

No shouting

No blood

No women

Conspiracy

Fear

It’s all about fear

Strength

Knocking down old ideas

In the meantime 

The guillotine 

Is cutting heads

(telephone rings)

J.

What? 

Who will be safe 
If our Bruder Comrade falls?

What are they trying to achieve? 
If it’s moral to kill one

Why not kill two? 
Or three

Where-

Does it end?

But-

He respects-

He’s tolerant-

He’s loyal-

He’s honest-

What do they want to hear? 

What do they want?

We’re all prisoners

At the feet of assassins

Murdering each other-

J.

Today our beloved state saw evil

The very worst of human nature

Today our way of life

Our very freedom came under attack

To frighten us into chaos and retreat

But they failed

Our revolution has stood down enemies before

And we will do so this time

We go forward to defend freedom

And all that is good and just in our world!

H.

Where are the enemies of our state?

Whom do you mean?

You see them!

These counts of the revolution

Shake the golden hands of kings

Marry rich wives

Wear sumptuous clothes

Give banquets

Gamble

And this all waited upon by servants

Citoyens

My fellow citizens

I told you once before

You must understand

The enemies of the republic

Are right here in this hall!

They urge us to weakness

Their battlecry is: mercy!

And their tactics are to take away

The weapons of the people

The strength of the people

And to deliver us naked

Into the hands of the kings 

Of Europe!

Thank you

Za sada je dosta-

AN.
Umbhalo Ogcwele woguny azo lwamalungelo 

Oluntu jikeleke!

Universal declaration of human rights!

Article 1 

V.

Bonke abantu bazalwa bekhululekile 

Belingana ngesithunzi nangamalungelo

AN.

Article 2
J.

Jeder hat Anspruch auf die 

In dieser Erklarung verkunderen Rechte 

Und Freiheiten

AN.

Article 3

M.

Everyone has the right to life

Liberty and security of person

AN.
Article 4

A.
Niemand sal in slawerny of knegskap gehou word nie

AN.
Article 5
V.

Akekho oyohlukunyezwa noma ajeziswe ngokwehliswa isithunzi

AN.

Article 6

J.

Jeder hat das Recht

Uberall als rechtsfahig anerkannt zu werden

AN.

Article 7

M.

All are equal before the law 

And are entitled without any discrimination 

To equal protection of the law

AN.

Article 8

A.

Elkeen het die reg tot effektiewe kompensasie 

Deur bevoegde nasionale tribunale

AN.
Article 9

V.

Akekho oyoboshwa nema

Avelelwe ngokungekho emethethweni

AN.

Article 10

J.

Jeder hat bei der Feststellung seiner Rechte und Pflichten 

Anspruch auf einem unabhangigen und unparteiischen 

Gericht

AN.

Article 11

M.

Everyone has the right to seek and to enjoy asylum 

In other countries

AN.

Thank you

Gracias

Merci

Danke schon

Baie dankie

Siyabulela

Enkosi

Bedankt

Voor die bloemen

Ndiyabulela ngentyatyambo

Tot ziens

(V., M., A., J. off)

H.

Is everything ready?

JP.

It’s going to be hard

If Danton weren’t amongst them

There’d be no problem

He’ll frighten the jury

H.

The jury must say guilty

JP.

They won’t

He’s the Revolution’s scarecrow

H.

There is a way

JP.

Out with it

H.

We don’t draw lots for the jury

We handpick the men we trust

JP.

Excellent

That should work

H.

Leave it to me
JP.

I depend on you

Take care

H.

Goodnight
Heil the revolution!

(JP off)
AN.

When we fall

You and I

Quicklime will swallow and consume us

Our thought will be blown away 

Like a breath

Only our names will remain 

As prey for historians

You and I 

My brother comrade the Incorruptible

Are one

H.

You shouted wonderfully

Comrade

If you’d strained yourself like that earlier

We’d not be in this state now

AN.

Death makes me yell eh?

Coming closer and closer 

H.

Someone told me once

That there is an illness that makes you

Lose your memories

Death must be like that

AN.

I’ll hope he’ll do more

And wipe out everything

H.

So do I

My memories are my enemies

AN.

But back there

In people’s minds

Memories are still alive

H.

Yes

They’re kicking me to death

AN.

This business makes me laugh

There will be a tomorrow

After today

And after that 

Another day 

Everything as it was

H.

So what do you want?

AN.

Peace

H.

Peace is in God

AN.

In nothingness

What greater peace can there be

H.

One day mankind will know the truth

AN.

People want bread

You throw them heads

They are thirsty

And you make them lick the steps 
Of the guillotine

H.

Svi su pred zakonom jednaki

(closing curtain)

H.

In your hands

My fellow citizens

More than in mine

Will rest the final success or failure 

Of our course

The trumpet summons us again

And will you

My fellow citizens

Join in that historic effort?

Ask not what your country

Can do for you

Ask what you can do

For your country

What together we can do

For the freedom of man

Thank you

JP.

It is with regret

That I pronounce the fatal truth

Our brother comrade

Must die

That the country may live!
A.

As we strive for freedom and equality-

One thing is for sure-

We will all die

However-

Not all deaths are alike

At times death can be weightier 

Than the highest mountain

As others death 

Can be softer 

Than the down of a new born swan

When one dies for ones fatherland

That is a death weightier 

Than the highest mountain

But he who dies 

In the name of the bourgeoisie

Of treachery

Corruption and capitalism

Dies a death lighter 

Than Swan shit

It is worthless

So-

Down with him

JP.
The people have decided.

In the name of the people

Who granted us their power

We declare

That or brother comrade
Deserves Death

Without delay

We respect the result

And congratulate the people

With this important victory!

Vive la Republique

V.
Die volk het besluit

In die naam van die volk 

Wat ons die mag gegee het

Verklaar ons dat ons kameraad

Sonder uitstelling

Die doodstraf moet ondergaan

Ons respekteer die uitslag

Ons prys die mense 

Vir hierdie belangrike oorwinning

Lang lewe die republiek

M.

Comrads!
Here stands a man 

Who has done something!
Somebody to be proud of!
May his Greatness embrace us!
Our Comrad!
Full blood sun of our state!
Mother of all revolutions!
Father of our country!
May the souls of those 

Who fail to see 

What he has done

Be cursed!

J

Our Bruder Comrad cannot be killed


For he is the colossus of life

The first-born son of Nature

The immortal beast in man

JP.
Until man outgrows this beast in himself

He will time after time rebel and bleed-in vain

The Revolution will not survive 

His corruption-

J.
You have him multiplied

Disseminated 

His blood has already begun 

To yield its crop

Like the blood of a mythical hero

A.

One day men will know the truth

I see a great disaster overwhelming France

It is a dictatorship

It has torn off its veil

It holds head high

It tramples over corpses

There the assassins!

The ravens of the Committee!

I accuse Robespierre!

St Just!

And their executioners!

Of high treason!

They want to choke the Republic in blood!

B.

Silence in name of the republic!

H.
As a citizen I must ask:

What is true? What is false?

There are no hard distinctions

Between what is real

And what is unreal

Nor between what is true

And what is false

A thing is not necessarily either true or false

It can be both true and false

The real truth is

That there never is any such thing

As one truth

There are many

These truths challenge each other

Recoil from each other

Reflect each other

Ignore each other

Tease each other

Are blind to each other

Sometimes you feel

You have the truth of a moment

In your hand

Then it slips through your fingers

And is lost

But the search for the truth

Can never stop

It cannot be adjourned

It cannot be postponed

It has to be faced

Right here

On the spot

J.

His gigantic bulk

Casts a shadow over you

And that is why you want to sent him

Out of the sun

You want to cut off the head 

Of anyone who holds you back

Is there nothing in you

Not the merest whisper

That says to you

Very softly very secretly:

You lie! You’re liar!

You lie!

JP.

Prove it!

Everyone has to prove!

Everyone over and over again!

J.

And what do you prove?

JP.

We are the people

We don’t have to prove anything!

I want to see him tremble

I want to see the sweat 

Dripping from his face

When the blade has dropped

I will take his head in both hands

To hear

What else he has got to say

H.

Comrade-

JP.

The session is closed!

AN.

Where self-defense ends

Murder begins

You and your virtue!

I’d be disgusted 

If I’d spent thirty years

With such a self-righteous expression

Stuck on my face

Running about between heaven and earth

Only for the miserable pleasure 

Of finding people worse then myself

M.

Allons enfants de la Patrie

Le jour de gloire est arrivé
Contre nous, de la tyrannie
L'étandard sanglant est levé
l'étandard sanglant est levé
Entendez-vous, dans la compagnes
Mugir ces farouches soldats
Ils viennent jusque dans nos bras
Egorger vos fils 
vos compagnes

Aux armes citoyens!
Formez vos bataillons,
Marchons, marchons!
Qu'un sang impur
Abreuve nos sillons

(meanwhile)
J.

Come on! Quick! 

We’re losing time! 

AN. 

I won’t go on disturbing the silence

Feet scuffing

Lungs panting

J. 

Why did you let it come to this?

A. 

Come to this?

I got bored

Bored!

Going round

Wearing the same coat

Pulling the same face

I just couldn’t go on

I wanted a rest

Well

We’ve got it!

J.

So our country is left with its executioners?

AN. 

People do very well the way things are

J.

Then run comrade! Get away!

AN. 

Can I take my country with me then?

On the soles of my shoes?

Let’s go to bed

And rest for a while

(off)

J.

He’s let himself be guillotined

Because he can’t be bothered 

To write a fucking speech!

What do we do now?
The world is so rich

So full of so many heads

Why this one?

Who’s got the right 

To take this one away from me?

It’s too cruel!

What do they want with it?

The stream of life should stop 

If a single drop op blood is spilt

The earth should be wounded

No! It can’t happen!

I’ll sit down on the ground and scream 

So everything will stand still in shock!

No

Everything as before

We just have to bear it

A cruel time

That is how things are

What can we do?

We must just keep quiet-

JP.

Dying is just pain I guess

I don’t know

I’ve never been in a situation like this before

Your eyes will be open I guess

Like it or not

The executioner doesn’t bother

To close eyelids

Although you wished you could look 

Into life’s beautiful eyes

A little longer-

Sleep is more merciful

Try to sleep

With some nice fantasy 

On your lips

A dream

Safe inside

(off)
A.

Who needs morality?

I don’t know what is good or bad 

So I ignore it

I act according to my nature

What is good for me I do

What is bad for me 

I don’t do

V.

You can trust me

AN.

How can I -

You women

You can trick a man

Into falling in love

With a lie

V.

A lie

You just say a lie

AN.

Yes

You ask me

Do I trust you

How can I 
We know very little about each other

We are lumbering

Thick-skinned animals

We reach out our hands

To touch

But the strain is pointless

We blunder about 

Rubbing our coarse skins up

Against each other

But we are very much 

Alone

V.

So you don’t love me

AN.

Yes I love you

But there!

What lies behind there?

Our senses are crude

We had to crack open the tops 

Of our skulls

To really know each other

Yes

I love you too

Like the grave-

V.

Like the grave?

AN.

Yes
It is said peace and the grave

Are as one

Peaceful-
Death must be like that

M.

You’ve seen men die on the guillotine

They don’t say noble words

They smell and they bleed

And they cuss like cunts

That’s death for you

No poetry about it

So you really shouldn’t give a shit 

About what you’re going to say

AN.

I’ll probably say something 

About our comrade the Incorruptible’ s lack 

Of testicals

Yeah

Everything might go on fine

If I could give my balls 

To the Incorruptible
M.

You’ve always been a wonderful 

Impromptu speaker-

AN.

Most of the time

I speak out of pure laziness

I must admit

If I really worked hard on my speeches

Like the Incorruptible does-   

M.

The infamous Incorruptible!

He shall follow you!

AN.

If I really worked on them

Imagine how good I could have been

M.

No regrets!

Too much guilt makes a man break down 

And you my love

Are not going to face death like a baby

Life goes on

You can’t help what’s already happened

They call

When they show your head to the people 

The people will see the face of a king

A true king

A man who made terrible mistakes

Suffered terrible tragedies 

And yet still found something worth living for 

So say to them:

‘Show my head to the people

It will be worth it!’ 

JP.

Gentlemen

It’s time

Your carriages are waiting at the door

A.

You kill us on the day you lost your reason

On the day you regain it
It will kill you!

JP.

Boring! We’ve heard that one before

J.

You tyrants will break your necks 

On the edge of my grave!

Adieu my friends

I go-

I have sacrificed all of my interests 

To those of the country

Her happiness was my only thought

Do not regret my fate

Adieu my friends

Would I could press you all to my heart

Adieu to you all

Death is the best doctor

JP.

You are good looking

It is good they made death so public 

You will look good

On the guillotine

M.

Dying is just pain isn’t it?

It achieves nothing

JP.

Stop worrying 

Gentlemen

Within a few moments

You’ll be like worn out shoes

Thrown at that old beggar woman- 

The earth!

H.

Why must things be done this way?

The reason is quite clear to everybody

If things were not done this way

The revolution would fail

The people would suffer

And the country would be conquered

Some say I'm dictatorial

They are right

We do want to abolish state power

But not right now!

We cannot afford it yet

Why?

Morate to razumijeti!

Because classes still exist in our country!

Gotovo je

Druze konacno

Adieu my friend

It's over

AN.

They trembled for me

Now they’re killing me

Out of fear

You’ve seen me for the last time

You will never prevent

That one day

Our heads will meet again-

In the basket

JP.

You will be placed on a bench

Face down

And your necks positioned 

Between the uprights

The actual beheading 

Will be very quick- 

Taking less than half a second- 

From blade drop to your head 

Rolling into the waiting basket

However

Debate rages over whether the quickness 

Of the execution is humane 

Or not

As many doctors put forward the notion 

That it could take up to 30 seconds 

Before you will lose consciousness-

We don’t know yet-

You’ll have to find that out

Yourselves

And for some facts and figures:

Total weight of a Guillotine: 

About 580 kilos (1278lb) 

The blade is weighing over 40 kilos (88.2lb) 

Height of side posts is just over 4m (14ft) 

The blade drop is  2.3m (88 inches) 

Power at impact:

400 kilos (888lb) per square inch

Thank you

This way please-

M.

You sons of bitches!

Give my love to mother!

J.

Such is life-

A.

I’d rather be fucking

M.

I did not get my Spaghetti! 

I want the press to know this!

J.

I only regret that I have but one life to lose 

For my country

A.

Shoot me in the chest!

M.

Today is a good day to die

I forgive all of you

I hope God does too

A.

Well the lord is going to get another one

J.

I’m innocent! Innocent! Innocent!

Something very wrong is taking place today!

M.

Let’s do it!

(off)

J.

You are going to hurt me

Please don’t hurt me

Just one more moment

I beg you!


(off)

AN.

They are sending me to the scaffold

Let them

The death of a hero is always a tragic one

I won’t stumble

(off)
JP.

Brother Comrade

Aren’t you joining us?

I ‘ve got front row seats
(off)

H.

I used to think

He wasn't a very complicated person

But he is

Very complicated

It's only his wants that are simple:
Power 

Money

Land and women-

He has this view of himself:

People may call me corrupt

But I'm just playing with the system

I'm still my own man

Nothing touches me

But it doesn't work like that

His means have become his ends

He doesn't see it

But he's corrupt all through
J. (voice)
Meine Damen und Herren

Danton ist tot

I repeat:

Danton ist tot

(off)

A.

Which principle considers our blood

Real blood 

And their blood water?

Which religion considers our loved ones

Innocent

And their loved ones

Worthless?

Reciprocal treatment is fair

And the one who starts the injustice

Bears the greater blame!

Our politicians 

And those who have followed their path

They do not respect themselves-

They also disdain the blood and minds 

Of other peoples

Injustice is inflicted on us

And on them

By our politicians

Who send our sons

To kill and be killed

Stop shedding their blood

So as to preserve our blood

It is in your hands

To apply this easy 

Yet difficult formula

Do not blame them

We should blame ourselves

It is said

That prevention is better

Than cure

A happy person is he

Who learns a lesson

From the experience of others

Heeding right is better

Than persisting in false hood

Peace be upon those 

Who follow guidance

- Scheisse am ihnen Revolution!

I am tired of fighting

Our people- 

Some of them have run away 

To the countryside

No one knows where they are-

Perhaps they are dead

I am tired!

My heart is sick and sad

From where the sun now stands 

I will fight no more

I want to have time 

To look for my children

And see how many of them 

I can find

Perhaps I shall find them 

Among the dead

(off)

H.

Will that clock never stop?

With each tick

The walls close in to me

Narrow as a coffin

I feel I'm stinking already

Tomorrow I'll be a broken fiddle

My tune played out

An empty bottle

The wine drunk

Death apes birth

We go to it naked

Helpless like babies

Dying is pain

I'd like to die differently

Effortlessly

The way a star falls

A note of music ends

The stars prick the night like tears

There must be great grief

In the eye that shed them

V.

Siyakuko size singena ncedo oku kwabantwana 

Ukufa kuyi ntlungu

Kodwa bendi nokuthanda ukufa

Ngolunye uhlobo

Olungahlupiyo

Olufana nokuwa kwe nkwenkwezi

Nje ngesiphelo se noti yomculo
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